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Wetsvoorstel tot verbetering van het stelsel
van politiek verlof voor gemeente-
raadsleden, provincieraadsleden, burge-
meesters en schepenen in de openbare
en de particuliere sector

Proposition de loi visant à améliorer les
congés politiques en faveur des conseil-
lers communaux, provinciaux, bourg-
mestres et échevins dans le secteur
public et privé
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Nr. 1 VAN MEVROUW CORNET d’ELZIUS No 1 DE MME CORNET d’ELZIUS

Art. 3 Art. 3

In het voorgestelde artikel 3, punt A vervangen als
volgt :

À l’article 3 proposé, remplacer le point A par la
disposition suivante:

«Het 1o, a), het 1o, b), en het 2o, a), vervallen.» « le 1o, a), le 1o, b) et le 2o, a), sont supprimés.»

Verantwoording Justification

Punt 2o, a), van artikel 3 van de wet van 18 september 1986 tot
instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden van de
overheidsdiensten heeft geen zin meer. Dit wetsvoorstel wil
immers in dezelfde wet een artikel 6bis invoegen, dat alle gemeen-
teraadsleden een gelijk aantal dagen politiek verlof (twee dagen
per maand) verleent.

Le point 2o, a), de l’article 3 de la loi du 18 septembre 1986
instituant le congé politique pour les membres du personnel des
services publics devient sans objet. En effet, la présente proposi-
tion de loi propose d’insérer un article 6bis dans la meˆme loi, arti-
cle qui fixe le meˆme nombre de jours de congés politiques (deux
jours par mois) pour tous les conseillers communaux.

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-988 - 1997/1998: 1-988 - 1997/1998:

Nr. 1: Wetsvoorstel van de heer Busquin c.s. No 1: Proposition de loi de M. Busquin et consorts.
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Nr. 2 VAN MEVROUW CORNET d’ELZIUS No 2 DE MME CORNET d’ELZIUS

Art. 3 Art. 3

Punt D van het voorgestelde artikel 3 vervangen als
volgt :

À l’article 3 proposé, remplacer le point D par la
disposition suivante:

«D. In het 7o en het 8o worden de woorden «één
dag per maand» vervangen door de woorden «twee
dagen per maand.»

«D. Au 7o et au 8o, les mots «un jour par mois»
sont remplacés par les mots «deux jours par mois.»

Verantwoording Justification

Het is niet normaal dat de leden van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap, met uitzondering van de voorzitter, slechts één dag
politiek verlof per maand krijgen, terwijl dit voorstel alle gemeen-
teraads- en provincieraadsleden ten minste twee dagen per maand
wil geven.

Il semble anormal qu’un membre du Conseil de la Commu-
nauté germanophone, autre que le président, n’ait droit qu’à un
seul jour de congé politique par mois alors que la présente propo-
sition accorde au moins deux jours aux conseillers communaux et
aux conseillers provinciaux.

Deze wijziging zou ook moeten worden aangebracht in arti-
kel 2, 5o, van het koninklijk besluit van 28 december 1976 betref-
fende de duur en de voorwaarden van de gebruikmaking van het
verlof verleend bij de wet van 19 juli 1976 tot instelling van een
verlof voor de uitoefening van een politiek mandaat.

Il serait également souhaitable que soit modifié en ce sens
l’article 2, 5o, de l’arrêté royal du 28 décembre 1976 relatif à la
durée et aux conditions d’utilisation du congé accordé par la loi
du 19 juillet 1976 instituant un congé pour l’exercice d’un mandat
politique.

Nr. 3 VAN MEVROUW CORNET d’ELZIUS No 3 DE MME CORNET d’ELZIUS

Art. 7 Art. 7

In het 1o, 2o, 3o en 4o, van het voorgestelde artikel
6bis de woorden «per maand» invoegen na het
woord «dagen».

Dans l’article 6bis proposé, insérer les mots «par
mois» derrière le mot «jours» aux 1o, 2o, 3o et 4o.

Verantwoording Justification

Dit amendement strekt ertoe het nieuwe artikel 6bis in over-
eenstemming te brengen met de andere artikelen van de wet van
18 september 1986 tot instelling van het politiek verlof voor de
personeelsleden van de overheidsdiensten.

Cet amendement vise à mettre le nouvel article 6bis en confor-
mité avec la rédaction des autres articles de la loi du 18 septembre
1986 instituant le congé politique pour les membres du personnel
des services publics.

De huidige formulering is bovendien verwarrend: worden de
politieke verlofdagen per week, per maand, per trimester, of per
jaar toegekend?

En effet, la rédaction actuelle peut preˆter à confusion: les jours
de congé politique accordés le sont-ils par semaine, par mois, par
trimestre, par an?

Christine CORNET d’ELZIUS.

Nr. 4 VAN MEVROUW THIJS  EN DE
HEERCALUWÉ

No 4 DE MME THIJS ET M. CALUWÉ

Art. 7 Art. 7

In 4o van het voorgestelde artikel 6bis de tekst over
het gemeenteraadslid als volgt wijzigen:

Au 4o de l’article 6bis proposé, modifier comme
suit le texte concernant le conseiller communal :

«— vrijstellingen van dienst : vier dagen per
maand;

«— dispenses de service: quatre jours par mois;

— facultatieve politieke verloven: vier dagen per
maand.»

— congés politiques facultatifs : quatre jours par
mois.»
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Verantwoording Justification

Gemeenteraadsleden in gemeenten met meer dan 80 001 inwo-
ners hebben zoveel voorbereidende commissies en raadszittingen
dat zij vier dagen vrijstelling van dienst nodig hebben om zich
degelijk voor te bereiden. Hiermee worden zij gelijkgesteld aan
schepenen in kleinere gemeenten.

Dans les communes de plus de 80 001 habitants, les conseillers
communaux ont tellement de réunions de commission et de séan-
ces du conseil qu’ils ont besoin de quatre jours de dispenses de
service pour se préparer convenablement. De la sorte, ils sont mis
sur le même pied que les échevins des communes plus petites.

Erika THIJS.
Ludwig CALUWÉ.

53.801 — E. Guyot, n. v., Brussel


